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The Opportunity News has asked David Hunt Adult Education Area Teacher to choose a student 

of the month for Woodburn.
Each issue of the Opportunity News will feature a student of the month chosen from the dif­

ferent VML areas.

El periódico Oportunidad ha pedido a David Hunt, Professor del programa Educación de Adultos 
en esta area, escoger un "Estudiante del Mes" de Woodburn.

En cada publicación posterior, Oportunidad hará destacar un "Estudiante del Mes" escogido 
en cada una de las areas de VML.

STUDENT OF THE MONTH 
IN WOODBURN

CALIXTO MARQUEZ came to Winter Day School in Woodburn with one thing on his mind 
He wanted to learn, he knew the hardships of life. Calixto worked in Arizona in the crops’ 
Later, his family, (his wife and small child) came to Oregon to work at Willard Camp near 
Gervais..At present he lives in á small house in Brooks.

Calixto is a man of few words. He is at the school to work hard and to learn all that he 
can in the twenty fast weeks of Winter Day School. An opportunity came to him when he 
completed a correspondence course in auto mechanics. He finished this course quickly 
and with excellent references. After he finished the course he felt thiat he could now be free 
from field labor. He faced a great obstacle: the English language.

Studying at home with his wife, Calixto was referred to the Woodburn Opportunity Center 
by a Marion County Public Health nurse. Word came to him about Winter Day School. His 
wife and he have been faithful students since the first day.

His teacher Mrs. Blanche Luhr has great admiration for Calixto as a person and for the 
progress which he has made . . . Calixto Marquez is learning at Winter Day School!

CALIXTO MARQUEZ vino a Winter Day School en Woodburn con una sola cosa en su 
mente. El quería .aprender,^Calixto conoció las penalidades de la vida .Además trabajó en 
las cosechas en Arizona, y más tarde él y su familia (su esposa y una pequeña niña), vinieron 
a Oregon a trabajar cerca de Gervais en Williárd Camp. Én la actualidad Calixto vive én: 
una casa de Brooks.

Calixto es hombre de pocas palabras. Está én la escuela para trabajar mucho y aprender 
todo lo que pueda en las 20 Semanas que dura Winter Day School y se pasan rápidamente:' 
Aprendió y completó un curso por correspondencia en Auto-Mecánica y así adquirió una 
nueva oportunidad. Finalizó' su curso muy rápidamente y con notas excelentes. Luego de 
terminar este curso Calixto sintió que en adelante sé libraría del trabajo del campo Sin 
embargo tuvo que encarar un gran obstáculo?, el ingles.

Calixto estudiaba con su esposa en la casa. Y tuvo referencias del Centro de Oportunidades 
de ̂ Woodburn por medio de una enfermera, de Salud:-Pública de Marion County. Más tarde 
oyo hablar de Winter Day School. Calixto y su señora han sido estudiantes muy puntuales 
desde el primer día.

Su profesor tiene una grande admiración personal y por el progreso alcanzado por Calixto 
Calixto Marquez esta aprendiendo en Winter Day School/ ! ,

Dave Hunt Area Teacher, Woodburn

CALIXTO MARQUEZ

FINDINGS Con't
MESSAGE FROM DELANO

When a farmworker is out of 
work, 'he’s flat out. He has no 
cushion to fall back on.¿About 
1,200 people are now supported 
by UFWOC.
IMMEDIATE NEEDS OF 
DELANO FARMWORKERS
Flour
Meat
Masa harina 
Cars (running) 
Dry pinto beans 
Canned Fruit

Canned Meat
Cereals
Rice
Éork
Coffee
Beef

GROWERS LAUNCH PRICE HOLDOUT
Growers of the N.F.O. Nation­

al Farmers Organization have 
decided to withhold their grain 
from the national market.

This withholding action began 
Thursday, January 11.

Oren Lee Staley president of 
the N.F.O. announced that grain 
products are just the beginning, 
later N. F. O. members will 
be asked to withhold meat, then 
dairy products.

"This holding action/’ said 
Staley, is designed to shut down 
the agricultural plant of Ameri­
ca. We are backing our slogan, 
"No price, no production." We 
are refusing to sell oUr products 
for the present i low prices/*

The NFO has set minimum 
prices for the sale o f its  pro­
ducts. It advises its members 
not to sell, for less. NFO mini­
mum prices are $1.50 à bushel 
for corn - $3.00 a bushel for 
soybeans, $2.00 a bushel for* 
wheat and $2.25 a bushel for 
Sorghum grains. Present Mid-\ 
west market prices are about 
$1.00 a bushel for corn, $2.40 
for soybeans, about $1.30 for 
wheat and $1.70 for sorghum 
grain’s /

All NFO members havé been 
asked to reach all non-members 
in their county and ask them to 
join the organization and the 
holdout drive.

Said Staley, "We are not ask­
ing that a non-member desert 
his present organization, He can 
join the NFO for the purpose of 
bargaining collectively to get a 
fair price/*

Cuando un trabajador agrícola 
está sin trabajo, está arruinado. 
No tiene ni dónde caerse muerto. 
Cerca ae
soportadas por UFWOC.

NECESIDADES INMEDIATAS 
DE LOS TRABAJADORES DE 
DEL A NO. •
Carne (de vaca y dé puerco) 
Masa-harina
Carros (funcionando) Harina 
Frijoles Cereales
Frutas enlatadas Arroz
Carne enlatada Cafó

Los miembros de la Organiza­
ción Nacional de Agricultores 
(N.F.O.) han decidido re tirar sus 
granos del mercado nacional.

Esta actuación comenzó ,el 
jueves, 11 de enero.

Oren Lee Staley, Presidente de 
N.F.O. anunció que el retiro de 
los granos es sólo el principio. 
Más tarde lo s . miembros de 
N.F.O. conseguirían el rétirq de 
la carne y luego productos de 
la leche.
I "Ésta retención’’ dijo Staley, 
"está  dedicada a parar las 
siembras agrícolas en América. 
Estamos manteniendo nuestro 
lema; No hay producción si no 
se fijan precios. No queremos 
vender nuestros productos ’ por 
los bajos precios actuales.’’

N. O. ha f i jado : precios 
mínimos para sus productos, y 
sus miembros no pueden vender­
los por menos délo señalado. Los 
precios mínimos' son? $1.50 por 
bushel de maiz; $3.00 por bushel 
de soybeans; $2.00 por bushel de ’ 
trigo y $2.25 por bushel. de 
sorghum grains. Los precios

^actuales « en el mercado son:
$ 1.00 por bushel de maiz; $2.40 
por soybeans; $1.30 por trigo y 
$1.60 por sorghum grains, más o 
menos.

Se ha pedido , a todos los 
miembros de N.F.O. conseguir 
que otros agricultores que no 
son miembros sé .unan a esta 
acción tomada por NFO.

Staley dijo qué: "No estamos ' 
pidiendo que alguien que no sea 
miembro de NFO abandone su 
presente organización. El puede 
juntarse a nosotros con el fin 
de contratar colectivamente y 
conseguir un precio justo."

We must hear 
from you 
wherever 
you are

You, are the reason, we print 
the Opportunity News. We hope 
there will be funds to continue 
our work this year. We should 
continue only if our paper . is 
read.

Good or bad we want to. know 
what it means to you, our read­
ers. Could you send us the an­
swers to these questions?

1. How do you receive the 
Opportunity News? .

2. How long, have you received 
it, and how many people read 
your copy? *

3. Do you read the Spanish? 
The English? Or both.

4. What articles do you like? 
Which don’t you like?

5. What would you like to see 
in the paper?

6. Other comments.
Please write,
Thank you
The Opportunity News ' 
Staff
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Ustedes son la razón para 
que Opportunity News sé 
publiqué. Confiamos eh contar 
con los fondos para continuar 
nuestro trabajó en este año. 
Deberíamos continuar solamente 
si nuestro periódico es, leído.

Sea bueno o sea malo 
querríamos saber quó signifi­
cación tiene’ nuestro ' periódico 
para ustedes, nuestros lectores. 
Podrís usted enviarnos sus 
respuestas a las siguientes 
preguntas?
I 1.' Cómo recibe a Opportunity 
News?

2. ¡Por cuánto tiempo lo ha 
recibido y cuántos lo leen?

3. ' Lee usted la parte en 
Español? en Ingle's? o ambas?

4Z Que artículos le gustan más? 
Cuáles no le gustan?
. 5. Que le gustaría ver, en el 
periódico?

6. Otros comentarios. 
Escríbanos,, por favor.
Le agradecemos
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